®YHKIIMOHUPOBAHUE YCTAPEBIIEHA JEKCUKHU
B IIEPEBOJAX COHETA HIEKCIINPA,
BBIINTOJIHEHHBIX PYCCKUMH ITIO3TAMMU XX BEKA
IIponyk A.B.

benopycckuii 2ocyoapcmeennwlii ynusepcumem

Annomayua: cTaThsi TOCBSIIEHA PACCMOTPEHUI0 M3MEHEHUH S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEM
COHETOB IIPH IIEPEBOJE C OPUTMHANIA Ha PYCCKUH sA3bIK. MccenyroTcs HEKOTOPBIE NEPEBOBI
coneroB Y. lllekcriupa M TO, Kak OHM MOBIHUSJIM Ha CMBICI IPOU3BEACHHUSA, €clii OpaTh BO

BHUMAHHME, YTO A3bIK OpUIrHHaJIa HCMHOTO OTJIMYACTCA OT COBPEMCHHOTI'O AHTJIMHCKOTO S3BIKA.

Knwuesvie cnoea: Yunvam lllekcriup, COHET, IEPEBO/I, 3HAYEHUE.

Hauunas uwmrate 1 coner Illexcriupa, Mbl yKe€ BUAMM B IIEPBOH CTPOKE
npuiaratenbHoe «fairy B mpeBocxomHoi cremenu: «From fairest creatures we
desire increase» — «OT mpekpacHEHITUX TBOPEHUI MBI JKeJIaeM MMOTOMCTBay. Fair
SIBIISIETCSI CEMAaHTHYECKHM apXau3MOM U OJIHHM M3 «CKBO3HBIX» JTIUTETOB COHETOB
y Illekcnupa. B COBpeMEHHOM aHIJIMMCKOM OHO O3HAYAET «CIPABEIJIUBBIN,
CBETIIBIIT», MO CBOEMY JK€ TMOATHYECKOMY 3HAYCHHIO OHO YacTO TIEPEBOAMTCS B
COHETaxX KaK «KpacHUBbIM, NMPEKPACHBIW». POJb HJAHHOTO 3MHUTETA YBEIMYUBACTCS
TaKXKe TeM, YTO OH UCTIOIB3YEeTCS M B KAUECTBE PA3HBIX YWICHOB MPEIIIOKCHHS.

Hanpumep, B 18 comere ecth cTpoka «...every fair from fair sometime
declines», rme «fair» mnpencraBimser co0OOH  CYIIECTBHUTCIBHOE, CHavaja
O3Hauarolee «IpeKpacHoe (MpPeIMET WM 4YeJIOBEK)», a IOTOM B 3HAYCHHUU
«IPEKpPacHOE» KaK KadecTBO IMPEJMETa, H3-3a 4Yero B IOACTPOYHUKE OHO
MIEPEeBOANTCS KaK TpHIIAratelbHOS: «BCE IPEKpacHOE IMOpOH IMepecTaeT OBITh
npekpacHbiM». C. SI. Mapriak He cTaj UCIOIb30BaTh €ro JBAXK/bI, @ TOJIBKO OJHUH
pa3 Kak TpwiaratelibHoe: «...To CBEMIBI JIMK CKPBIBAET HEIOTOJay,
KOHKpEeTU3Hupysi o0pa3 u j00aBiisisi COOCTBEHHBIN apxau3M «Juk». To ke camoe
caenan U A. Ky3HeroB, OH IEepeBell ero MmovTy Tak ke, HO 3HAYCHUE TYT Iepeaal

0oJiee TOYHO: «...M He OAUH MpEeKpaCHBIN JTUK UCUE3).



[Ipomomkas untath 1 COHET, MBI BUJIUM TJaroj «arty — ycrapesuryro ¢hopmy
2 1., ed. 4. coBpeMeHHoro rmiaroia «t0 be». Dto cmoBo accommmpyercs ¢
CYIIECTBUTEIBHBIM «HCKYCCTBO», TEM CaMbIM YCHJIMBAeT 3HAYCHHE CJIOBA
«ornamenty — yKpalieHue, MOJUepKuBas KpacoTy napyra. Ha pycckuii s3bIK,
KOHEYHO, €ro IMepeBeCTH HEBO3MOKHO.

[lexcrup 4yacTo HUCHONB3yeT MecToMMeHus «thou» («Tei»), «thee» («rebs,
Tebe»), «ye» («Bbl») «thy/thine» («TBoi»). Celiuac B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM
S3BIKE BMECTO HHMX HCIOJB3YIOT «you», «youry», «yours». Ho B To Bpems 3TH
MECTOMMCHHS YK€ HauMHAIM BBITCCHATH OOJiee cTapble BapUaHThI. Pazmuyne ObLI0
B TOM, YTO TNpUMEHEHHE «thou» co3maer OoJsiee JTOBEPUTEIBHYIO aTMochepy,
BBIP@YKACT MPHUATEIBCKOE PACIIOJIOKEHUE, B TO BpeMs Kak YOU ObL1o OoJjice
dopmanbHbIM. Ty ke caMyro (YHKIIMIO BBITTOJHSIOT TJIAroJibl ¢ OKOHUYAHUEM «Sty,
YTO TAK)KE YKa3bIBacT HE Ha OC3TUYHOE, a Ha BTOPOE JIUIIO CIMHCTBEHHOT'O YHCIIA,
TO €CTh Ha KOHKPETHOE JIMIIO.

Yame Bcero mecroumenue «thou» BcTpewaercss B /7 coHeTe. DTOT COHET
[lexcnup Hamucan cBOEMyY JIpyry, U «thou» ¢ mpou3BoAHBIMU MTOBTOpPsieTcs 18 pas.
Ecnu y GonpliMHCTBA MEPEBOJYMKOB B TEKCTE€ OCTAIOCH OOpalieHHe BO BTOPOM
mune, B mepeBoge C.SI. Mapmaka OHO HE BCTpEYaeTcsi, OT Yero Tepsercs
OIYIIEHUE aBTOPCKOTO JIPY>KECTBEHHOT'O OTHOIICHUS M MOSBISAETCS O€3TMUYHOCTb.
OH yOupaeT KOHKPETHOCTh, KOTOpas BbIpakajach B TJlaroyiax «mayst», «shalty u
MEePEBOIUT OOpaIleHHe K APYry B OOOOIICHHBIC MBICIIM O YejaoBeuyecTBe. s
npuMepa TPUBENEM TEPBBIE CTPOKH 3TOTO COHETa, KOTOpble o3HaudaloT «TBoe
3epKaJio TOKaXeT Te0e, KaK M3HAIIMBAIOTCS TBOM IPENIECTH, Yachl - KaK TPATATCSA
JParorieHHbIC MUHYTHI. . .)»:

Thy glass will show thee how thy beauties wear,

Thy dial how thy precious minutes waste... [2, .79]

V¥ C. 4. Mapmaka oOHM NPEBpAILAIOTCS B CIEAYIOIIEE:

Ilo uepmouxam mopwun 6 cmexie npagouU8oM

Mpi 6ce 6edem ceoum ympamam cuem. [1]



MHOroOKpaco4HOCTh 3HAYEHUW, KOTOPHIE HCHOJIB3YET MOAT MNPU CO3NAHHU
COHETOB, IMOPOXJAET MHOXECTBO BAapUAHTOB MEPEJAYM CJIOBA, CTaBsl MEPEN
MEPEeBOUYMKAMU HEMPOCTYIO 33/avy: KKAbIM caM peniaeT, Kakod BapuaHT CJIOBa
OoJibllle BCEro MOAXOAMWT JJIsl BBIpAKEHUS AaBTOPCKUX OHOMOIMNA W TpUAAHUS
HY>KHOTO (hoHa.

Kak npumep, B 27 conere B crpoke «Which, like a jewel hung in ghastly
night...» cioBo «jewel» mnepeBOaUTCS Kak «AparoleHHbIM KaMeHb». MHorue
aBTOPBI MEPEBOJIOB MPUMEHUIIU MTPUEM KOHKPETU3AILMH, CY3UB 3HAYEHUE CJIOBO O
Ha3BaHUS KaMHs. Y TaKuX NEpPeBOIUYUKOB, Kak A. M. @unkens, C. CrenaHos, A.
Ky3nenos, on ctan «anmazom». ¥ B. Mukymesuua u B. HaGokoBa oH 3By4HT Kak
«camorBet», a y C.U. TypyxranoBa — kak «OpwuinanTy. M. @pankun npesparaer
ero B «candup». OTAeNbHO HAXOJATCS CIASAYIOIIME IBa BApUAHTa NIEPEeBOIa:

... Komopwuiit npuoaem, nooobno coanyy Houu,

Eii kpacomy ceoro u baeck ceoti nezemnou. (H. B. I'epGenn)

On xax 36e30a 60 mome ee oaucmaem... (C. Unbun)

OHU COXpaHW/IM CBETVIYIO LIBETOBYIO OKPACKY, HO UX TOP>KECTBEHHOCTh HE
COBCEM TMOJXOJUT IOJ] MpayHbIi TOH aBTOpcKkuX oOpa3oB. C. S. Mapiak, B CBOIO
ouepelb, IPUIAET POMAHTUUECKYIO OKPACKY U MEPEBOJIUT KAK «CBETJIAs TEHBY.

Urpa cnos Illekcniupa CTpOUTCS HAa TOM, YTO B TO BPEMS 3HAYCHUSA CJIOB,
KOTOpBIE YHOTPEOJSUIUCh B OOBIYHOW pPa3roBOPHOM peuM, yIUIM B €€ JaBHUE
miacTel. YTOOBI YJIOBHUTH CMBICH, HY’)KHO BHUMATEIBHO paboOTaTh CO CIOBapeM U
pa3nuyaTh MO3TUYECKUE 3HAYECHUS, YTO HE BCETAA JIETKO NAXE I HOCUTEIEU
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

[IpuBenem npumep npuiiararenbHoro «free» u3 4 conera, KOTopoe cenlvac
03HAYaeT «CBOOOIHBIN, HE3aBUCUMBII»:

Nature's bequest gives nothing, but doth lend,

And being frank she lends to those are free. [2, c. 6]

Y nod’ta OHO TOSBASETCS B 3HAYCHUM «ILEAPBIHA, J0OPOBOJBHBIN,
OTKPOBEHHBI». He Bce mepeBOOUMKM OCTaBWIM IPABUIBHOE 3HAYCHUE STOrO

CJIOBa B CBOUX Ipou3BeneHusAX. Tak, Hanpumep, C. . Mapmak nepeBoauT Tak:



lIpupooa nam ne oapum Kpacomul,

Ho 6 0one oaem - ceoboonas ceoboonvim. [1]

IlepeBoa B. Muxkymeuua: «f 11 cCBOOOHBIX YECTHBIA KPEIAUTOP.

Ta xe camas curyaruss npoucxomut u B 130 coHere, B KOTOpOM
MpUjaraTesibHoe «rare» Tenepb MNOTEPSIO AOMOJHUTEIBHOE 3HA4YE€HUE. 37eCh
CJIOBO HE 0003HAYaeT «PEIKUi», a SABISIETCS CUHOHUMOM «precious», TO €CTb,
«IparoueHHbI». HUKTO U3 NMepeBOAUYUKOB, OJHAKO, HE MCMOJIb30BAN 3TO CIOBO B
nepeBojic coHeTa. B OONBIIMHCTBE TEKCTOB MPUCYTCTBYIOT AIUTETHl «MUJIAS,
«TpeKpacHas», CJIOBOCOYETAHMs, cojaepxkalue B cede «CpaBHEHHE» U
poacTBeHHbIE cioBa. OTiauyaercss OTO BCeX TOJbko mnepeBon P. baneirona,
HECYIIHi B ce0e HETOUHBIN NEPEBO ATOTO MPUIIAraTeIbHOTO:

U ece e, 0 HebO, HU K YeMy CPABHEHBSL.

J10606b Most, mol peoxoe ssnenve! [3]

BOABIIMHCTBO MOCIEN0BATENIBHOCTEM COHETOB B ENNM3aBETMHCKOW AHIIINU
OBLIM CMOJIEIIMPOBAHKI 1O o0pa3iy nociegoBatenbHocTed [leTpapku. O umenu
TEHACHINIO K pazHOooO0pa3uio MeTadop, B 3HAYUTEIHLHON CTENIEHH OCHOBAHHBIX Ha
UCATU3UPYIONINX CPABHEHUSIX BO3JIIOOJIEHHBIX C TPHPOIHON KpacoToil. Bo
BpemeHna lllekcrimpa T MeTaopbl yKe CTalMd KIHUIIE, HO BCE €IIe OCTAaBaIUCh
OOIIECTIPUHITON TEXHUKOW HamucaHus JF0O00oBHOW mod3um. 130 coHeT sBiIsIeTCS
CaTUpPOM Ha TAKOW THUIl CTHUXOTBOpeHUMU. Ho HM omHOMY mepeBOay HE YIaloCh
repeaTb UPOHUYECKUM MOCHUI aBTOPA. BOJIBIIMHCTBO MEPEBOAYMKOB NPUIAABAIN
€My JIMPUUYECKOE HACTPOCHUE, CTAPASICh CMATYATh PE3KYIO JIEKCUKY aBTOPA.

[Tpomomxum paccmarpuBath 130 coner:

My mistress' eyes are nothing like the sun;

Coral is far more red than her lips' red;

If snow be white; why then her breasts are dun;

If hairs be wires, black wires grow on her head. [2, ¢.132]

B nepBoil cTpouke MBI yk’E€ MOMXKEM BHUIECTbh HETOYHOCTh NEPEBOJOB. IJTO

CJIOBCCHOC BBIPAKCHUC XaPAKTCPHO AJIA aHI'JIMYaH.



CpaBnenus C. . Mapiiaka coBnagaroT ¢ HEUTPaJIbHBIMU CIIOBAMHU OpUTHHAIA
— TaKue CpaBHEHUS, KaK TyObl C «KopajjaaMuy», MPSId BOJIOC C «IIPOBOJOKON»,
nBera mek ¢ «pozamm». H. B. I'epbenb, kak u C. f. Mapiuak, cpaBHUBaeT TI'yObl
BO3JIIO0JIEHHOM € KOpajlaMH, TakK >K€ MEPEBOJUT CPABHEHMS («TPYIb» — «CHEDY,
IIEKU» — «PO3bI», «TOJIOC» — «MY3bIKa», «IOCTYIb OOTMHB» — «3EMHBIE IIarny),
HO BMECTO CYIIECTBUTEIIBHOTO «T'YOBD» CTABUT «yCTay.

| have seen roses damasked, red and white,

But no such roses see | in her cheeks,

And in some perfumes is there more delight

Than in the breath that from my mistress reeks. [2, ¢.132]

IlepBblii nepeBoaunk coHeroB M. A. MaMyHa He OY4YBCTBOBaJ HAMEPEHHOM
rpyboBarocTtu si3bika. [loaToMy 1BE mocieaHue CTPOKU ATOTO YETBEPOCTHUIIHS OH
nepeBen kak «M ¢umumama cmon ApaBuM nanekod aMOpo3usi €€ JbIXaHbs He
3atMuTY», a «I love to hear her speak» y Hero 3ByuuT «fI nenery ee BOCTOPIKEHHO
BHUMaO». «Reeksy (Ieku) oH MmepeBOIUT MOITHUSCKUM «IAHUTB». MCrobp30BaB
BBIUYPHBIE TO3THUYECKHE 3BGEMU3MBI, OH OTJATHUII CBOM MEPEBOJ OT CTUJISL aBTOPA.

| love to hear her speak, yet well | know

That music hath a far more pleasing sound;

| grant | never saw a goddess go —

My mistress when she walks treads on the ground. [2, ¢.132]

C. 5. Mapmak B nepeBoJie TPEThEro KaTpeHa MCIOJIb30Bajl BO3BBILICHHYIO
JEKCUKY («yCTa», «4ello», <«IIEeCTBOBATH», «CTYIMAET») U KOHTEKCTyalbHbIE
AHTOHUMBI («OOTMHU — MUJIAs», «IIECTBYIOT — CTyMaeT»), 3TO TMepeacT CTUIb
OpUrMHalla, HO T[OKa3blBaeT OTKIOHEHHE OT o0paza  BO3TIOOJEHHOMH,
npemiaraemoro [lexkcnupom.

H. B. T'epbens mepeBOIUT 3TO CIOBOCOYETAHUE PA3TOBOPHBIM SI3BIKOM: <«S1
JeneTy ee BHUMaTh J00mo». Emy ymamock mepemath 3ambicen Illexkcrmpa:
MPOTHUBONOCTABUTh PEATbHBIN JKEHCKUW 00pa3 CTEPEOTUIHBIM MpHU3HAKAM

KpacoTbl. OIHAKO HEWUTPAIBHBIM NEPEBOJ OTACIBHBIX AHIVIMMCKUX CIIOB HE



MO3BOJIJI TIEPEBOMYNKY MOAYEPKHYTh HECOBEPIIEHCTBO CBOEH BO3MIOOJICHHOW U
BBIJIEP)KaTh COHET-TIEPEBOJ B J)KaHPE MapOIUH.

Taxum o6paszom, ecnu B opurunaie Tekct lllexcrnupa ¢ MOMOIIBIO UTPHI CIOB
3By4all OCTPOYMHO, KaKk W B ThECax, TO COBCEM HA0O0OpOT OBLJIO B COHETaX —
nepeBoansl H. B. T'ep6ens u C. 5. Mapiaka moka3sIBaloT €ro Kak TOHKOTO JTUPHKA,
NepeatoIero OTTEHKH JIFOOBH U CTPACTH.

BosBeimennbM cTuiem obusiagaer B 45 conere cioBocoderanue «no Whit
disdaineth» («Huckonbko He mpesupaer»). H. B. ['epOenbs nepeBoauT ero kak «He
Ipe3npaecT», COXpaHss MPHU 3TOM MIEKCIUPOBCKUH cTiiib. C. 5. Mapiaky yaanock
TO K€ CaMoe€, e€ro MEePEeBOJ] 3BYUUT KakK «He poriry». A. M. OUHKENb BHION3MEHUI
ATO CJIOBOCOYETAHHME, UCTOJB3ys, kak U B 130 coHere, mpueM aHTOHUMUYHOTO
nepeBoga - «i ero JoOmo». Tekct yTpaTHs BO3BBIIIEHHOCTh, KaK U
AKCIIPECCUBHOCTD.

CnokHO  COXpaHHWTh pa3Mep MPOU3BEACHHUS, OCTaBIsisi TPU  OTOM
BO3BBIIICHHBIN CTUJIb BCEX €r0 KOMIMOHEHTOB. [loaTOMy HElTpanbHOE CIOBO «SUNY
y H. B. I'epGens nmosydaet nepeBoj «CBETHIIO JTHS», a «shine» CTAaHOBUTCS CJIOBOM
«03apsATb». Takum o00pa3oMm, yTpadeHHasi 3KCIPECCUBHOCTh B OJHOW YacTH
CTUXOTBOPEHHSI KOMIICHCUPYETCS 3a cueT J00aBIIEHHUS BO3BBIIICHHOTO CJIOBa B
apyroi dactu. C. SI. Mapmak BooOIIEe OTKa3bIBaETCA OT YIOTPEOICHUs
BO3BBIIIEHHOTO CTHJISI M B TIEPEBOJIE MCIOJIB3YET TOJIBKO HEUTpalbHBIC CIOBA.
IMeHHO MOATOMY €ro MepeBoJbl HE MOJIHOCTHIO IEpPEeNaeT BBIPA3UTEIBLHOCTD
COHETOB.

B npouecce mepeBona COHETOB Ha PYCCKUM SI3bIK HAOJIOJAETCS TEHACHLUS
yX0/la OT OpUTHHAJIBHBIX O0pa30B MO3Ta JUIsI COXPAHEHUS IMOATHUYHOCTU H
O5aro3By4usi, a TaKXKe AN YCHUJICHHUS BBIPA3UTEIBHOCTH M OSKCIPECCHUBHOCTH.
Cepbe3Hble OTCTYIUICHHS OT OpUTHMHAja JAl0T BO3MOXKHOCTH aalTUPOBATh TEKCT

AJI1 COBPCMCHHBIX YyUTaTEIICH.
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